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Abstract 
Inari Saami does not have a strong written tradition. The current orthography was adopted as recently as the 
1990s, and the revitalization process is beginning only now to shift its focus from increasing the number of 
speakers to strengthening the literacy of the language. This article studies the Inari Saami postpositions pelni 
and piälán as well as their shorter forms peln/beln and pel/bel. The main question is whether these postpositions 
are joined to the noun preceding them or stand after it as separate words. The research is based on the SIKOR 
Inari Saami free corpus developed by the Giellatekno team. The postpositions have been analyzed semantically 
taking into account the frequency with which they occur in the literature. They have been divided into four 
semantic groups: 1) place, 2) orientation and direction, 3) time and 4) other semantic categories. The long forms 
pelni and piälán are mostly written as separate words – except for when they are used to express orientation or 
direction – whereas the short forms peln/beln and pel/bel are usually joined to the preceding word other than in 
time expressions. Alternative explanations for such variation are also discussed. 

Keywords: postposition, orthography, Giellatekno, language revitalisation, language variation 

1. Laiđiittâs 
Anarâškielâ lii ohtâ Suomâ peln sarnum sämikielâin, mii lii lamaš váduhávt vaarâst lappuđ modern maailm 
teddui vyelni, mut mii lii lamaš pehtilis iäláskittempargo čuosâttâhhân 1980-lovvoost ovdâskulij. 
Anarâškielâ iäláskittempargo lii vuáhádum 1900-lovo loopâ peln álgám kielâ renesansân, kuás mielâ-
kiddiivâšvuotâ kielân lasanij (Olthuis 2000: 572–574), kielâpiervâltooimân, mii jođáskij 1990-lovvoost (kj. 
om. Pasanen 2015) já kielâmiäštártooimân, mii aktivistij puáris kielâsárnoid väldiđ kielâs maasâd kevttim-
kiellân já sirdeđ tom ovdâskulij L2-sárnoid (Olthuis já iäráseh 2013: 176). Anarâškielâ kevttim lii lasanâm 
iäláskittem ääigi ennuv já vijđánâm uđđâ areenaid tego tieđâlii čälimân já media kiellân (Olthuis já 
Trosterud 2015; Olthuis 2021: 3). Onnáá peeivi anarâškielâ iäláskittemtooimâst lii tiäduttum kirjálii 
kulttuur nanodem ovdâmerkkân kirjálistemprojektijguin, moi ääigi láá uárnejum čälleeškovliittâsah já 
pyevtittum uđđâ kirjálâšvuotâ (Olthuis já iäráseh 2021: 176–188). Trond Trosterud lii lamaš kuávdáš 
olmooš taan pargoost kielâteknologin já kielâtotken. 

Anarâškielâ čallum kiellân ana ruottâsijdis 1800-lovvoost, mut tááláš ortografia lii kevtiškuottum 
eskin 1990-lovo aalgâst (Olthuis 2000: 570). Nuorâ čäällimvyevi já -kulttuur keežild čäällimnoormah láá 
lamaš pááihui ložžâseh, já ovdâmerkkân kuávlukielâliih varianteh já ulmui persovnliih čäällimvyevih láá 
tiettum čallum käldein kidâ taan peeivi räi. Veikkâ ij liččiigin tárbu stivriđ ovtâskâs ulmui kevttim 
čäällimvyevi meendu äŋgirávt, te čovgâdub noormah láá anoliih ovdâmerkkân oppâmaterialpargoost já 
virgálijn kielâkevttimsuorgijn tego haldâttâh- já lahâteevstâin, main eksakt olgosadelem lii eromâš tehálâš. 
Normâdem kuittâg váátá vijđes tiäđu tast, maht kielâ kiävttoo čoođâ kielâsiärváduv – normâdmist kalga 
väldiđ huámmášumán sehe noormâi já avžuuttâsâi kielâlii systematia (ovdâmerkkân pelikuhes jienâdâh 
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čalluuččij ain jo-uv uánihâžžân teikkâ kukken) mut meiddei variantij frekvensijd nuuvt et táváliih 
kielâsiärváduv tuhhiittem sänihäämih iä kuođđuu noormâi ulgguubel. Normâdempargo váátá tiäđu kielâ 
variaatiost; tuše tubdâmáin kielâ variaatio lii máhđulâš rätkiđ, kalga-uv variaatio siskeldittiđ noormân vâi 
avžuuttiđ velttiđ tom. 

Eromâš tárbu normâdem várás lii šoddâm anarâškielâ kielâteknologisii pargo ooleest. Anarâškielân 
lii rahtum kielâmalli (Antonsen já iäráseh 2016), mii lii vuáđđun maaŋgâ kielâteknologilii tyejipiergâsân. 
Táválijd kielâkevtteid já uáppeid kuávdáást láá sänianalysaattorân čonnum sänikirje Nettidigisäänih já 
tivvoomohjelm ađai ortografisâš njuálguluuhâmohjelm. Jis tivvoomohjelm šadda vijđáht kiävtun, te ton 
merhâšume kielâstivriimân lii uáli styeres: čälleeh veltiškyettih haamijd, maid tot ij tuhhit, já nube tááhust 
sij uáppih, et tivvoomohjelm tuhhiittem häämihkis láá rievtis häämih. Tivvoomohjelm evaluistmist čielgâi, 
et tivvoomohjelm lii-uv masa oovtâmielâlâš olmooštivodeijein tast, magarijd haamijd kalga merkkiđ 
noormâ vuástásâžžân, mut tot lii nube tááhust liijkás čoovgâs já merkkee rievtis haamijd-uv feilân ovdâ-
merkkân vájuvái lemmai já vájuváá variaatio myensteristem keežild (Morottaja já iäráseh 2018: 80). 
Tivvoomohjelm pyeredem váátá tom, et anarâškielâ varijistem kärttejuvvoo já normâduvvoo pyerebeht.  

Anarâškielâ kielâmalli keččâluvvoo merikooskâi Kielâtekno-juávhu čokkim anarâškielâ čallum kielâ 
tekstâčuágálduvváin (SIKOR), mii ana sistees stuorrâ uási puoh čalluin, moh anarâškielân láá almostum 
uđđâ ortografia ääigi. Taam artikkel čäällimmuddoost kielâmalli máttá analysistiđ 95,59 % tekstâčuágálduv 
saanijn (rekinistum anarâškielâ analysaattorist 1.12.2021). Analyysijttáá pááccám saanijn uási láá časkem- 
teikkâ čäällimfeeilah, mut fáárust láá meid ortografia vuástásiih sänihäämih, kielâlâš variaatio teikkâ 
noormâmiäldásiih sänihäämih, maid kielâmalli lii feilim analysistiđ. Taan nk. missing list tarkkuumáin lii 
máhđulâš karttiiškyettiđ, maggaar fáádá tutkâm ličij puoh ávhálumos kielâmaali pyeredem uáinust.  

Ohtâ fáddá, mii missing listist paijaan távjá, lii anarâškielâst tiättojeijee muulsâiävtulâš tääpi čäälliđ 
tiätu kielâamnâs jo-uv sierâ teikkâ oohtân ovdebáin nomináin, om. peeŋkâ alne ~ peeŋkâaln, Aanaar peln 
~ Aanaarpeln ~ Aanaarbeln. Maaŋgah täin kielâamnâsijn láá ärbivuáválávt onnum postposition, mut iä 
veltihánnáá puoh: Erkki Itkonen lii annaam om. alne postposition, mut kielâaamnâs -pel/bel vist puáhtá 
leđe jo-uv postpositio teikkâ uási adverbist (ILWB 54, 3191). Suomâ-ugrilii äärbi miäldásávt já meiddei 
anarâškielâ čäällimkielâ traditiost, mii lii váldám ennuv maali suomâkielâ čäällimnjuolgâdusâin, post-
positioh čállojeh tievâdâsâinis sierâ. Kielâamnâs já ovdebáá sääni čäällim oohtân addel kuittâg meiddei 
máhđulâšvuođâ tagaráid tulkkuumáid, et säänih hämmejeh-uv oovtâst keđgilum adverb, kuálussääni teikkâ 
joba jieijâs sajehäämi. Tággáár savâstâllâm lii lamaš om. tavekielâ peln tiätu kielâamnâsij peht, tego -ráigge 
(Ylikoski 2014). Suomâkielâ normimpargoost vist lii lamaš savâstâllâm ovdâmeerhâ tiet (-)päin-partikkel 
čälimist sierâ teikâ oohtân, já uđđâsumos miärádâs lii tuhhiittiđ ovddist eenâb oohtânčälimân kyeskee 
variaatio (kj. Eronen já iäráseh 1996; Kielitoimiston ohjepankki, ohje 129). Oro lemin, et postposition 
jurdâččum saanij čäällim oohtân tievâdâsâinis sáttá jo-uv kuvviđ ovdeláá mainâšum keđgilumproosees 
teikkâ tuše ortografisij njuolgâdusâi juárbum. Taan artikkelist mij ep vääldi pele toos, et kuábbáá ääšist lii 
koččâmuš, mut älkkeevuođâ tiet mij čujottep ovdeláá mainâšum kielâamnâsáid termáin postpositio. 

Ton čielgim várás, et magareh ärbivuáválávt postposition nobdum säänih läävejeh čalluđ oohtân 
tievâdâsâinis, mij olášutijm ovdâtutkâmuš já uusâim táválumosijd Morottaja já Olthuis sujâttemoopâst 
Inarinsaamen taivutusoppi (2022) oovdânpuohtum postpositioid tekstâčuágálduvâst sehe sänialgâsávt 
(postpositio čallum sierâ tievâdâsâinis) já säniloppâsávt (postpositiorááhtus čallum oohtân). Ovdâtutkâmuš 
vuáđuld mij meridijm valjiđ täärhib tutkâm vuálásâžžân kyehti postpositio variantijdiskuin: pelni/belni ~ 
peln/beln, piälán/biälán ~ pel/bel/piäl. Taah postpositioh láá substantivist peeli šoddâm postpositioh/kliitih 
já toi allegrohámásiih varianteh. Taat juávkku väljejui tutkâmušân nube tááhust toin aggáin, et postpositioin 
kávnojii ennuv sehe oohtân já sierâ čäällim miäldásiih tábáhtusah, já nube tááhust ton keežild, et rahtum 
kielâmalli ij piergiittâl tain variaatioin meendugin pyereest já häämih táttuh kiärdášuđ missing listist. 
Nuuvtpa toh láá kielâteknologisii kielâmaali, kielâtipšom já normâdem tááhust mielâkiddiivááh 
tutkâmčuosâttuvah. Mij lep kuáđđám tutkâmist meddâl puoh tagarijd pel-tábáhtusâid, main lii iäigád 
koččâmuš lohosääni peeli uánánâm häämist já moh tiättojeh tijmeaaigij ohtâvuođâst (om. tijme lâi pel neelji 
suulâin). Siämmáánáál mij lep meddâlistám tábáhtusâid, main piälán lii tulkkojum substantiv peeli 
illativhäämmin, om. kuálussaanijn viljâpiälán, tijmepiälán.  

Artikkelstân mij keččâlep västidiđ čuávuváá koččâmušân: Magarijn ohtâvuođâin pajeláá mainâšum 
säänih tâi säniuásih tiättojeh sierânâs säännin já magarijn ohtâvuođâin toh láá čallum oohtân nomináin? Mij 
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uuccâp vástádâs tutkâmáin postpositioi távjuduv (frekvensijd), tutkâmáin sänihäämi vaiguttâs já olášitmáin 
ruávis semantlii analyys. 

Lovvoost 1 kovvejuvvoo tutkâmvuáđu já -čuolmâ já adeluvvoo tiätu anarâškielâ kielâiäláskittem já 
kielâtipšom tiileest já táárbust. Lovvoost 2 láá oovdânpuohtum tutkâmamnâstâh já tutkâmmetodeh. 
Lovvoost 3 mij pyehtip oovdân tábáhtusâid, kuás postpositioh pelni já piälán variantijdiskuin láá čallum 
sierâ já oohtân, já mij tutkâp, maht semantlâš analyys čielgee sierâ já oohtân čäällim variaatio. Lovvoost 4 
mij kuorâttâllâp analyys. 

2. Tutkâmamnâstâh já metodeh 

2.1 SIKOR-tekstâčuágáldâh já uuccâmkritereh 
Tutkâmamnâstâhân mij kevttip ovdeláá mainâšum Giellatekno-juávhu čokkim anarâškielâ tekstâčuágálduv 
SIKOR. Taan tutkâmušâst kevttum versio siskeeld 1,77 miljovn säännid. Tekstâčuágáldâh siskeeld iänáážin 
teevstâid, moh láá lamaš älkkeht finnimnáál digitallii häämist: fáárust láá il. haldâttuvliih já virgáliih 
teevstah Sämitige siijđoin, oskoldâhteevstah, oppâkirjeh, čaabâkirjáliih kirjeh, motomeh uáppučáittuseh já 
stuárráámus juávkkun váldu-uási Anarâš-loostâin almostum mainâsijn. Puoh siskeldum teevstah láá čallum 
1990-lovo maŋa, kuás uđđâ ortografia valdui anon (SIKOR). 

Veikkâ tekstâčuágáldâh lii ärbivuáválii uáinust viehâ ucce, te ucceeblovokielâ uáinust tot kuittâg 
addel uáli vijđes čáittus taan ääigi anarâškielâst. Mij lep tietimin, et aktiivliih čälleeh iä lah tai peivij räi 
lamaš nuuvt maaŋgâs (kj. Olthuis já Trosterud 2015), nuuvt et tiätulágán oovtâpiälásâšvuođâ materiaal 
tulkkuumist kalga väldiđ huámášumán.  

2.2 Postpositioi pelni já piälán semantik já ortografisiih konventioh 
Inarilappisches Wörterbuch (ađai ILWB, 3191) mield postpositioh pelni já piälán láá substantivist peeli 
šoddâm postpositioh, adverbeh tâi kliitih, já tain tiättojeh uánánâm varianteh peln já piäl ~ pel. Mij 
nomâttep täid uánánâm haamijd allegrohámásâžžân varianttin já haamijd, main loppâvookaal lii siäilum, 
largohámásâžžân (kj. meid Ijäs 2011). 

Taan juávhu saanijn tiättoo meiddei anarâškielân tijpâlâš assimilaationjuolgâdus, mon mield kliiti 
algâkluusil čálloo čyeijilis jienâduv merháin, jis tot čuávu čyeijilis jienâduv (vrd. lahtospartikkel -pa/ba: 
moonâmba, moonâba, moonahpa), mut taat njuolgâdus ij kuittâg kuoskâ ovdâmerkkân kuálussaanijd (om. 
tijmepeeli, ij *tijmebeeli)1. Nuuvtpa jis postpositioh pelni já piälán allegrohámásij variantijdiskuin láá 
čallum oohtân ovdebáin saanijn, te assimilaationjuolgâdus keežild mij sátáččijm pyehtiđ aiccâđ 
amnâstuvâin meiddei tagarijd haamijd ko -belni, -beln, -biälán, -biäl já -bel. 

Inarilappisches Wörterbuch (ILWB, 3191) addel vuolgâsaje postpositioi pelni já piälán semantikân, 
mut eidusiih semantliih kategoriah tai postpositioi várás iä lah anarâškielân huksejum. Hyelkkisääni 
kategoristem kávnoo pyerebeht suomâkielâ peln2 já tavekielâst om. Klaus Peter Nickel kielâoopâst Samisk 
Grammatikk postpositioin bealde já beal (1994: 164, 166, 169) já Pekka Sammallahden Pohjoissaame-
suomi-sanakirja (Sammallahti: 2020) säniartikkelijn bealde, beal já beallái3. Täin käldein pajaneijee 
táválumoseh semantliih kategoriah, mooid meiddei ILWB:st (ILWB, 3191) kávnojeh ovdâmeerhah, láá 1) 
saje 2) orientaatio, sunde tâi kuávlu já 3) äigimuddo. Amnâstuv kieđâvušmist mij kiddip huámmášume 
vuosâsaajeest taaid kategoriaid, mut kejâstep uánihávt meiddei tábáhtussáid, moh iä soovâ tai kategoriai 
siisâ (juávkku 4). 

Tábáhtusâi šlajâttâllâm tai semantlij kategoriai vuálá šadda vuosâsaajeest tarkkuumáin, maggaar lii 
postpositio tievâdâs. Saje almotteijee postpositioráhtusij tievâdâssân láá ovdâmerkkân enâmij já paihij 
noomah (om. Suomâ, Aanaar), merhâšuumeest “kiännii pääihist/pááikán teikkâ kulen/kuuvl“ ulmui 

 
1Taan nk. progressivlii assimilaatio lasseen anarâškielâst tiättoo meid regressivlâš assimilaatio, mii lii ucánjáhháá 
episystematlávt tuhhiittum meid kirjekielân: čižetpeln ~ čižeppeln). 
2kj. om. Kielitoimiston sanakirja (2021), https://www.kielitoimistonsanakirja.fi/#/puoli 
3Sänikirje nettiversio liiŋkah saanijd: http://satni.org/bealde; http://satni.org/beal; http://satni.org/beallái 
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jiešnoomah teikkâ ulmuid čujotteijee almosnoomah tâi persovnpronomineh (Nuuvdi, enni, mii) teikkâ 
meiddei demonstrativ- tâi indefinitpronomineh (taat, kuábáš, nubbe). Orientaatio, sunde já kuávlu 
almotteijee postpositioráhtusij tievâdâssân láá tijpâlávt nomineh teikkâ adverbeh, moh almotteh tiätulágán 
relaatioid, ovdâmerkkân čižet, uálgis, uulguš, siiskiš, vuoluš, taavaaš; teehin, tohon. Äigimudo almotteijee 
postpositioráhtusij tievâdâssân láá äigimudo almotteijee nomineh tego kiđđâ, ijjâ, porgemáánu, algâ, loppâ 
já 1900-loho. 

3. Analyys 

3.1 Postpositioi pelni já piälán já toi variantij távjudâh tutkâmamnâstuvâst 
Mij uusâim tutkâmamnâstuvâst kuábbáá-uv postpositio pelni já piälán jyehi variant sehe sänialgâsávt (ađai 
láá čallum sierâ ovdebáin saanijn)4 já säniloppâsávt nuuvt et oles sääni ij kuittâg hammii ohtuunis ubâ 
sänihäämi (ađai lii čallum oohtân ovdebáin saanijn). Mij uusâim meid allegrohámásii postpositio pel/bel 
härvinâš variantijd piäl/biäl, mut toh tiättojii nuuvt harvii (piäl kulmii, biäl ij ohtiigin) et mij lep ovtâstittám 
taid tábáhtusâid pel/bel vuálá. Puátuseh láá puohtum oohtân tavlustuvâst 1. 
 

 Sierâ Oohtân 
pelni 166 16 
belni 0 0 
peln 162 223 
beln 0 1102 
piälán 46 3 
biälán 0 0 
pel (piäl) 58 132 
bel 1 375 

Tavlustâh 1. peeli-vuolgâlij postpositiosanij ovdebáin saanijn sierâ já oohtân čallum tábáhtusâi mereh 
Korp-amnâstuvâst. 

Tavlustuvâst 1 uáiná, et lokativlii postpositio variantijn pelni ~ belni ~ peln ~ beln čielgâsávt táválumos lii 
tievâdâssáin oohtân čallum allegrohámásâš -beln. Meiddei illativlii postpositio variantijn (piälán ~ biälán 
~ pel (piäl) ~ bel) allegrohámásâš -bel lii táválumos. Eres varianteh tiättojeh kuittâg meiddei ennuv, eereeb 
-belni já -biälán iä tiettuu amnâstuvâst ohtiigin. Čyejihánnáá klusiláin p älgee postpositioin tiättoo čielgâ 
variaatio ton uáinust, et läävejeh-uv toh čalluđ sierâ vâi oohtân tievâdâsâinis. 

Vyerdittetteht čyeijilis klusiláin b älgee postpositioh vist iä keevâtlávt kuássin tiettuu sierâ säännin 
tondiet ko tááláš ortografia ij tuárju sänialgâsii b (vrd. ILWB kevttim ortografia, 3191)5. Sääni siskiibiälááš 
b vist čuávu anarâškielâ ortografian kullee prinsip tast, et assimilaatio čálloo uáinusân puoh eres sojij peic 
kuálussaanij loppâuásist. 

Kovosist 1 varianteh láá čuákkejum paarrân tađe mield, láá-uv toh largohámásiih vâi allegrohámásiih 
varianteh, já sierâ já oohtân čäällim variaatio lii oovdânpuohtum prosentuallij koskâvuotâlovoiguin. 
Largohámásiih pelni já piälán čállojeh čielgâsávt táválumosávt sierâ ko vist uánánâm peln/beln já pel/bel 
čállojeh iänáážin oohtân – prosentualliih koskâvuotâlovoh láá keevâtlávt largohámásij saanij 
koskâvuotâlovoi speeijâlkoveh. 

 
4CQP-hámásiih uuccâmpákkumeh, ovdâmerkkân pelni: sierâ: [word = "pelni"], oohtân: [word = ".*pelni" & word != 
"pelni"]  
5Ohtii kavnum sierâ čallum bel puáhtá älkkeht tulkkuđ tuše časkemfeilân, veikkâ material kärživuotâ addel-uv ain 
saje viekkiistâllâđ máhđulâšvuođâ, et tot ličij merkkâ tááláá ortografia juárbumist. Ceelhâohtâvuotâ sierâ čallum bel-
tábáhtusân lii čuávuvâš: Juhle maŋa purâdijm já mij (Anssi, Charlie já mun) tolliittijm kuovttijn autoin (Mersuin já 
Metro-riävoin) neelji ääigi Tave Dakotan já Grand Forks kuávlun já ko tohon peesâim, te tolliittijm Highway 29 
mieldi máádâs, sirdâšuim Maadâ-Dakota bel já puáldittijm 4-rađasii maađij mield ain mäddiláá.  



PETTER MOROTTAJA, MARJA-LIISA OLTHUIS JÁ FABRIZIO BRECCIAROLI 

 175 

 
Kovos 1. peeli-juávhu postpositiosanij sierâ já oohtân čäällim prosentualliih koskâvuotâlovoh. 

3.2 Postpositioi oohtân já sierâ čäällim semantlij kategoriai mield 

3.2.1 Saje 

3.2.1.1  pelni já peln/beln 
Amnâstuvâst saje almotteijee pelni čálloo ain sierâ tast huolâhánnáá, maggaar täärhib merhâšume ovdebáá 
säänist lii: om. Suomâ pelni (7), Čovčjäävri pelni (1), Aasia pelni (1), kaavpug pelni (1), Nuuvdi pelni (1). 

Allegrohámásii postpositiost peln tiättojeh sehe sierâ já oohtân čallum tábáhtusah, mut oohtân čäällim 
lii ennuv táválub. Ovdâmerkkân talle ko ovdebâš substantiv lii eennâm nommâ, te amnâstuvâst lii 
kavnâmist sehe sierâ čallum Suomâ peln (1) mut meid oohtân čallum Suomâpeln (12). Allegrohámásijd 
oohtân čallum tábáhtussáid puáhtá luuhâđ meid beln-tábáhtusâid, moh láá valjeest, já ovdâmerkkân 
Suomâbeln tiättoo-uv amnâstuvâst 34 kerd. Nuuvtpa tievâdâs Suomâ puotâ sierâ čallum tábáhtusah láá 
allegrohámásijn saanijn ohtsis 1 já oohtân čallum tábáhtusah láá 46. Sierâ čallum tábáhtus ij oro lemin tuše 
ovtâskâs časkemfeilâ, tondiet ko saje almotteijee peln-tábáhtusah kávnojeh kale sierâ čallum eres sanij 
puotâ, nuuvt ko Taažâ peln (1), Aanaar peln (1), Ucjuv peln (1). 

Kiännii pääihi almotteijee postpositioh iä čuávu aaibâs siämmáá tendens: amnâstuvâst tiättoo stuárráb 
variaatio ton uáinust, et čálloo-uv allegrohámásâš postpositio sierâ vâi oohtân: om. Nuuvdi peln (3) – 
Nuuvdibeln (12), mut mii/muu peln (8) – miibeln (9), eeni/iännán/eenis peln (5) – eenipeln/eenibeln (0). 

Ennuv variaatio lii meid allegrohámásijn postpositioin talle, jis ton tievâdâssân lii genetivhäämi nube: 
sierâ čallum nube peln tiättoo amnâstuvâst 39 kerdid já oohtân čallum nubepeln ~ nubebeln tiättoo 49 
kerdid. 

Saje almotteijee lokativlij pelni já peln/beln tievâdâsâi täärhib tarkkum čáittá, et largohámásâš 
lokativlâš postpositio läävee čalluđ sierâ almolii tendens mield, mut allegrohámásijn postpositioin lii 
stuorrâ iäru variaatiost ton mield, maggaar sääni lii postpositio tievâdâssân. 

3.2.1.2  piälán já pel/bel 
Largohámásâš piälán ij tiettuu amnâstuvâst meendu távjá, mut toh tábáhtusah moh tiättojeh saje almotteijee 
merhâšuumeest, láá puoh čallum sierâ, om. Paččvei piälán (2), Syyria piälán (1), kuábbáá-uv piälán (1), 
nube piälán (1), taan piälán (1), tii piälán (1). 
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Allegrohámásii postpositiost pel tiättojeh oohtân čallum tábáhtusah mottoomverd eenâb ko sierâ 
čallum tábáhtusah, mut variaatio lii siämmáásullâsâš tievâdâsâst sorjohánáá: Suomâ pel (3) – Suomâbel (4), 
Taažâ pel (6) – Taažâbel (8), nube pel (13) – nubebel/nubepel (51), mii pel (4) – miibel (12). 

Saje almotteijee illativlij piälán já pel/bel tievâdâsâi täärhib tarkkum čáittá, et largohámásâš illativlâš 
postpositio läävee čalluđ sierâ almolii tendens mield, mut allegrohámásijn postpositioin lii ennuv variaatio, 
mii ij kuittâg sorjo tast, maggaar sääni lii postpositio tievâdâssân. Taat aiccâmuš oro tohâmin iäru lokativlii 
peln já illativlii pel kooskâst. 

3.2.2 Orientaatio, sunde já kuávlu 

3.2.2.1  pelni já peln/beln 
Taan semantlii kategorian kullee postpositio pelni epivyerdittetteht ij tiettuugin amnâstuvâst táválávt sierâ 
čallum häämist, pic tot čálloo täävjib oohtân. Ovdâmerkkân tábáhtus ulg(g)uu pelni tiättoo tuše ohtii, já 
ulg(g)uupelni vist tiättoo neljii; áimusuundijn sierâ čallum tiättojeh taveuárji pelni (1) já tavenuorttii pelni 
(1), mut oohtân čallum tábáhtusah-uv kávnojeh kyehti: taavaapelni (1) já nuorttiipelni (1). Ton lasseen 
oohtân čallum tábáhtusah láá uálgispelni (1), vuoluubelni (1), čižetpelni (1) já tuárispelni (1). Merhâšittee 
lii kale mainâšiđ, et largohámásiih pelni-tábáhtusah ubânâssân iä lah meendu ennuv amnâstuvâst, já sunde 
almotteijee postpositio amnâstuvâst láá-uv täävjib čallum allegrohámásijn postpositioin peln/beln. 

Tego vuordum, allegrohámásiih postpositioh čállojeh täävjib oohtân ko sierâ. Almolâš aiccâmuš lii, 
et tiätulágán saanij ohtâvuođâst variaatio lii uccáá teikkâ ij ollágin: ovdâmerkkân oohtân čallum 
ulg(g)uupeln ~ ulg(g)uubeln tiättojeh ohtsis 274 kerdid, já ulg(g)uu-saanijn sierâ čallum tábáhtusah iä 
kavnum ohtâgin; čižetpeln ~ čižetbeln tiättojeh ohtsis 37 kerdid já sierâ čallum čižet peln tiättoo ohtii; seelgi 
peln tiättoo ohtii já seelgipeln ~ seelgibeln tiättoo ohtsis 13 kerdid. Taan sullâsijn saanijn oroh lemin 
vuáhádum čäällimkonventioh. 

Taan semantlii kategorian kullee postpositioi sierâ já oohtân čäällim iäráneh almolii tendensist 
tienuuvt, et largohámásâš čálloo-uv täävjib oohtân siämmáánáál ko allegrohámásiih postpositioh-uv. Ton 
lasseen allegrohámásijn postpositioin tiettui stuorrâ iäru variaatiost ton kuáttá, et mii saanijd postpositio 
oovdeld lii. 

3.2.2.2  piälán já pel/bel 
Largohámásâš piälán kiävttoo taan semantlii kategoriast tuše marginallávt, mut puoh kavnum tábáhtusah 
čuávuh lokativlii pelni maali: oohtân láá čallum ovdiipiälán (1), ulguupiälán (1) já čižetpiälán (1). Sierâ 
čallum tábáhtusah iä tiettuu amnâstuvâst. Siämmáš kuáská meid allegrohámásii postposition pel: oohtân 
čallum tábáhtusah láá om. ulg(g)uupel/-bel (70), čižetpel (18) já taavaapel/taavaabel (22). Sierâ čallum 
tábáhtusah iä tiettuu amnâstuvâst. 

Taan semantlii kategorian kullee illativlijn postposition ij lah mainâšittee variaatio ton uáinust, et 
čállojeh-uv toh oohtân vâi sierâ tievâdâsâinis. 

3.2.3 Äigi 

3.2.3.1  pelni já peln/beln 
Ääigi almotteijee largohámásâš pelni čálloo amnâstuvâst tiätu tievâdâsâiguin ain sierâ: om. 1800-lovo pelni, 
1900-lovo pelni, 2000-lovo pelni já 1980-lovo pelni (ohtsis 12), porgemáánu pelni, kesimáánu pelni (ohtsis 
2), čoovčâ pelni (1), kiiđâ pelni (1). Smavvâ variaatio tiättoo abstraktlub äigimudo kovvejeijee tievâdâsâi 
algâ já loppâ puotâ: oohtân čallum tiettui aalgâpelni ~ algâpelni (2), já loopâpelni (2). Sierâ čallum aalgâ 
pelni ij tiettum ohtiigin, loopâ pelni vittii. 

Ääigi almotteijee allegrohäämi čálloo meid táválávt sierâ: syeinimáánu peln, kuovâmáánu peln, 
roovvâdmáánu peln (6), (moonnâm/taan/puáttee) ive peln (8), kiiđâ peln (1). Variaatio tiättoo kuittâg eenâb 
ko largohámásii postpositiost, ovdâmerkkân sierâ lii čallum eehid peln (1) mut meiddei oohtân eehidbeln 
(2). Siämmáánáál ko largohámásii postpostio peht, tievâdâsah algâ já loppâ spiehâsteh taan tendensist: 
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sierâ čallum aalgâ peln ij tiettuu ohtiigin, loopâ peln tuše ohtii, mut aalgâbeln tiättoo 26 kerdid já loopâbeln 
~ loppâbeln 35 kerdid. 

Ääigi almotteijee lokativlij pelni já peln/beln tarkkum čáittá, et sehe largohámásâš já allegrohámásâš 
lokativlâš postpositio läävee čalluđ sierâ já máhđulii variaatio stivree vuosâsaajeest tievâdâs. 

3.2.3.2  piälán já pel/bel 
Sehe largohámásâš piälán já allegrohámásâš pel/bel kiävttojeh ääigi almotteijee merhâšuumeest uáli harvii. 
Largohámásâš piälán lii kyevti tábáhtusâst čallum sierâ já ij ohtiigin oohtân: eehid piälán (1), kiiđâ piälán 
(1). Allegrohámásâš pel vist tiättoo tuše ohtii, já ton tábáhtusâst tot lii čallum oohtân: loopâpel (1). Taat 
puáđus tuárju jieijâs uásild jurduu, et allegrohámásiih postpositioh čállojeh täävjib oohtân ko 
largohámásiih, mut tábáhtusâi vyeligis mere keežild puáđus lii tuše marginallâš. 

3.2.4 Eres semantliih kategoriah 
Amnâstuvâst tiättojeh mottoomverd postpositioi pelni já piälán tábáhtusah, moh iä merhâšuumees tááhust 
kuulâ kuulmâ váldukiävtu (saje, orientaatio já äigi) siisâ. Tagarij tábáhtusâi meeri amnâstuvâst lii viehâ 
ucce, já tijpâlávt tiätu tievâdâsâi teikkâ semantlávt oohtân čonnâšum tievâdâsjuávhui ohtâvuođâst kevttum 
postpositioin iä kavnuu sehe largo- já allegrohámásiih tábáhtusah kuábbáá-uv postpositio várás. Nuuvtpa 
toi täärhib semantlâš šlajâttâllâm ij puávtáččii ennuvgin lasetiäđu sierâ já oohtân čäällim variaatiost. Taan 
lovvoost mij oovdânpyehtip uánihávt kyehti kieđâvušhánnáá kuođđum semantlii kategoria. 

Vuossâmuš juávkku lii tiätulágán abstraktlâš aldaašvuođâ teikkâ oohtânkulleevâšvuođâ almotteijee 
merhâšume, mii lii sáttám vuáháduđ meid idiomatlâžžân. Tágáreh tábáhtusah amnâstuvâst láá om. vuáitu 
pelni, puollâš pelni já väldidem pelni. 

Nubbe juávkku kovvee mottoomlágán juávkun kuullâm teikkâ juávhu tuárjum. Tágáreh tábáhtusah 
láá om. jurduu pelni (Veikkâ Takkusiist lâi-uv taggaar ruopsis pottááknjune, te sun-uv lâi ton vijnettes já 
tubbáákttes jurduu pelni, veikkâ njune ivne ličij maid peri tuođâštâm.), mii pelni (Jis Immeel lii mii pelni, 
kii puáhtá leđe mii vuástá?), eeji pelni (sun tobdá jieijâs rievtis sämmilâžžân, veik sun lii sämmilâš tuše 
eejis pelni.) já Immeel piälán (Puoh vädisvuođâin mij kolgâp jurgâluđ Immeel piälán já vyerdiđ suu iše.) 
Taam juávhu tubdâstem lii tehálâš, tondiet ko tievâdâsâidis tááhust tot sulâstit saje kategoria tábáhtusâid 
merhâšuumeest “kiännii pääihist/pááikán t. kulen/kuuvl” já nuuvtpa oles ceelhâohtâvuođâ tarkkum lii 
lamaš tehálâš. Motomin tábáhtusah sättih liijká leđe semantlii kategoria tááhust ambivalenteh, veikkâ 
ceelhâohtâvuotâ ličij-uv tiäđust. 

4. Kuorâttâllâm 
Toi tábáhtusâi frekvensij rekinistem, kuás postpositioh pelni ~ peln ~ beln já piälán ~ pel ~ bel láá čallum 
tievâdâsâinis sierâ já kuás oohtân, puáhtá uáinusân čielgâ tendens tast, et largohámásiih postpositioh 
čállojeh masa ain sierâ já allegrohámásiih postpositioh čállojeh masa ain oohtân. Tom čuávvum semantlâš 
tarkkum čáittá ton lasseen čuávuváá: 

a. Jis koččâmušâst lii saje almotteijee postpositiorááhtus, te allegrohámásijn postpositioin 
lâi eenâb variaatio (mut largohámásijn ij lah), já lokativlijn postpositioin variaation 
vaaigut ennuv tot, maggaar sääni lii postpositio tievâdâssân (mut illativlijn ij). 

b. Orientaatio, sunde tâi kuávlu almotteijee postpositioráhtuseh spiehâsteh almolii 
tendensist nuuvt, et sehe largo- já allegrohámásiih postpositioh čállojeh masa ain oohtân. 
Meid taan juávhust allegrohámásijn postpositioin lii meid eenâb variaatio ko 
largohámásijn, mut suijân puáhtá leđe meid tot, et largohámásiih postpositioh tiättojeh 
mudoi-uv ucceeb ubâ amnâstuvâst. 

c. Ääigi almotteijee postpositioráhtusijn sehe largo- já allegrohámásiih postpositioh 
čállojeh tijpâlávt sierâ já máhđulii variaatio stivree vuosâsaajeest kevttum tievâdâs. 
Stuárráámus spiehâstâh tiättoo eromâšávt kyevti tievâdâs algâ já loppâ peht, moh 
čállojeh masa ain oohtân. 
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Pajeláá mainâšum puátusijd puáhtá čoonnâđ oohtân tienuuvt, et sehe sääni häämi (largo-allegro) já 
postpositioráhtus merhâšume (saje-orientaatio-äigi) čielgejeh stuorrâ uási tast, láá-uv postpositioh čallum 
sierâ vâi oohtân tievâdâsâidiskuin, mut meiddei ovtâskâs tievâdâsâin lii merhâšume. 

Puátusij vuáđuld lii máhđulâš kuorâttâllâđ koččâmuš, et láá-uv taan artikkelist postposition nobdum 
kielâamnâseh ärbivuáválii jurdâččemvyevi mield postpositioh, kuálussäänih, keđgilum adverbeh vâi uđđâ, 
moráneijee sajehäämih. Lii máhđulâš, et toh tuáimih postposition tiätulágán merhâšuumeest (om. äigi), mut 
mottoom nube merhâšuumeest (orientaatio) postpositioráhtuseh láá hammim keđgilum adverb. Lii meiddei 
máhđulâš, et allegrohámásii postpositio tiettum táválubbooht oohtân čälimist lii iäigád keđgilumproosees 
čuávumuš, já tekstâčuágálduvâst tiättojeijee teevstâi čälleeh láá valjim čäälliđ saanijd oohtân talle ko sij 
aneh taid adverbijd tijpâlii vyevi miäldásávt oohtân čonnâšum, vuáhádum já toppum sänijuávkkun. 

Oohtân čäällim puáhtá leđe merkkâ tast, et čällee ana ráhtus kuálussäännin teikkâ tot lii onnum 
kuálussäännin ovdil ko tot finnij postposition tijpâlijd jiešvuođâid. Tondiet ko tutkum postpositioh láá 
vuálgus substantivist peeli, mii tiättoo ennuv kuálussanij váldu-uássin, lii máhđulâš tulkkuđ nuuvt, et 
maaŋgâ mii tutkâmuš tábáhtusâst vuáđđun lii-uv riävtui kuálussääni, om algâbeln < algâpeeli, loppâbeln 
< loppâpeeli, čižetpeln < čižetpeeli, uálgispeln < uálgispeeli. Eromâšávt almolii tendensist spiehâsteijee 
tábáhtussáid tot adeličij hiäivulii čielgiittâs. Nubbe tulkkumvyehi ličij tot, et tágáreh säänih láá tuše 
litodâttâm čovgâsávt merhâšuumees tááhust oohtân, nuuvt et taid lii älkkee anneeđ kuálussäännin (kj. meid 
Kielitoimiston ohjepankki, ohje 112). Tágárijn saanijn lii jo-uv nominativmiärus, tego saanijn algâpeeli já 
loppâpeeli, teikâ genetiivmiärus tego ulg(g)uubeln (uulguš: gen. ulg(g)uu). Kuálmád čielgiittâs oohtân-
čälimân sáttá leđe oovtâkiärdánávt tuše tot, et mon táválâš tiätu sääni siskeldeijee postpositiorááhtus lii: 
táválub sänilitoh suddeh älkkeebeht oohtân já leksikalisistojeh. 

Tot et saje almotteijee tábáhtusâin ij tiettuu siämmáá čielgâ sunde ij sierâ ige oohtân čälimân ko 
kyevti eres kategoriast, sátáččij merhâšiđ jo-uv tom, et keđgilumproosees lii ton kategoria peht eskin 
joođoost, teikkâ tom, et semantlâš kategoria lii nuuvt viijđes, et toho čäähih vyelijuávhuh, moi kooskâ 
jiešalnees liččii-uv tiettum čielgâ iäruh. Ohtâ iävtukkâs täärhib semantlii juávu merhâšuumeest itá saje 
almotteijee vyelijuávhust “kiännii pääihist/pááikán tâi kiännii kulen/kuuvl”. Taan juávhust sierâ lii ovdâ-
merkkân čallum Nuuvdi peln já mii peln, mut siämmái tievâdâsâiguin čállojeh meid oohtân Nuuvdibeln, 
Nuuvdibel já miibeln. Jieččân kielâfiätust paijaan potentiallâžžân čielgiittâssân tot, et sierâ čallum 
tábáhtusâin Nuuvdi peln já mii peln máhđulávt referenttin lii olmooš (Nuuvdi, mij) já vist tábáhtus 
Nuuvdibeln oroččij pyerebeht-uv čuujootmin táálun (sajan) já ton peht táálust ässee ulmui(d). 

Tast huolâhánnáá, et sänihäämi já semantlâš šlajâttâllâm pyevtitteh čielgâ puáttus, te tijpâlâš lii 
kuittâg, et jyehi tutkum juávhust lii variaatio, mon taah kyehti jiešvuođâ iä čielgii. Taggaar variaatio puáhtá 
anneeđ nuorâ čäällimkulttuur já siemin siärváduv čuávumuššân. Vistig-uv variaatio puáhtá čielgiđ 
oovtâkiärdánis analogia: jis postpositio lii monnii tiätu uápis ohtâvuođâst čallum távjá oohtân, te tot sáttá 
čalluđ oohtân meiddei mottoom nube kiävtust, veikkâ saanijd ij anaččiigin siämmáá čielgâsávt ohtân-
kulleevâžžân. Puáhtá vävjiđ, et tággáár kontaminaatio tiättoo eenâb hárjánmettumis čällein já L2-čällein, 
kiäh iä lah vanttâm luuhâđ iäge tuubdâ saanij semantik siämmáá pyereest ko kielâmiäštáreh. Viereskielâliih 
L2-čälleeh láá kuittâg váldám aktivlii rooli anarâškielân čälimist. Eenikielâliih čälleeh láá tuše vááijuv 
lovmat ubâ kielâsiärvusist (Olthuis já Trosterud 2015; Olthuis já iäráseh 2021). 

Tutkâmamnâstuvâst šaddee vyerdimettumis variaatio teikkâ tendensijd – ovdâmerkkân ovtâskâs 
tievâdâsâi spiehâstem almolijn tendensijn – puáhtá čielgiđ tot, kiäh láá lamaš teevstâi čälleeh. Anarâškielân 
čälleeh láá uccáá já lii tiäđust, et tekstâčuágálduv teevstâin stuorrâ uási láá vuálgus tuše oovtâ ulmust teikkâ 
láá jottáám kielâtipšom čoođâ, mast lii iänáážin västidâm nubbe. Ovtâskâs ulmuu idiolektist oohtân já sierâ 
čälimân vissásávt vaaigut tot, mon ennuv sun uáiná teikkâ kiävttá postpositioráhtus já mon tehálâš äšši tot 
čällee persovnlii maailmist lii. Taam tekstâčuágálduv jiešvuođâ puáhtá anneeđ tiätulágán hiäjuvuottân já 
pajediđ koččâmuš, et puáhtá-uv tekstâčuágálduv puátusijd anneeđ šiev váldusin eidusii anarâškielâst. Mij 
halijdep kuittâg tiäduttiđ, et tekstâčuágálduv kielâ ij lah tuše muádi ulmuu kielâ, mut lii vijđáht tuhhiittum 
kielâsiärváduvâst rievtis já riges anarâškiellân. 
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5. Loopân 
Mii tutkâmuš oonij sistees tuše kyehti postpositio, mon mij valjijm vuosâsajasâžžân tutkâmčuosâttâhhân 
ovdâtutkâmuš vuáđuld. Siämmáá ovdâtutkâmušâst pajanii eenâb-uv šiev tutkâmčuosâttuvah, main tiettui 
oohtân já sierâ čälimân kyeskee variaatio. Mij ferttijm vaidâlitteht raijiđ taid olgos taan tutkâmušâst, mut 
puátteevuođâst ličij ávhálâš vijđediđ postposition nobdum largo- já allegrohámásij ráhtusij oohtân já sierâ 
čäällim tutkâm ovdâmerkkân postpositioperruid alne ~ alne, oolâ ~ ool, pehti/behti ~ peht/beht, náálá ~ 
náál, kulen/gulen ~ kuvlân/guvlân já kuuvl/guuvl. Ovdâtutkâmušâst postpositioperrust siisâ ~ siis, siste ~ 
sist vist tiettui mielâkiddiivâš ovdâmerkkâ oohtân teikkâ sierâ čälimist: sehe largohámásiih já allegro-
hámásiih postpositioh lijjii ain čallum sierâ, peic siisâ lâi kuittâg čallum oohtân talle ko lâi koččâmuš 
peljimeerhâin (om. rastasiisâ, skiivŋesiisâ). Taat lii šiev ovdâmerkkâ adverbin keđgilum postpositio-
ráhtusist. 

Ohtâ tutkâmuš vuolgâsoojijn lâi tárbu lasettiđ tiäđu anarâškielâ variaatiost. Čoggâšum tiäđu lii tehálâš 
heiviittiđ ovdâmerkkân kielâ normâdmist já kielâtipšomist, amas noormah šoddâđ iänáážin oovtâ ulmuu, 
kuávlukielâ teikkâ juávhu vuáđuld. Taan tutkâmuš juurdâpuáđus normâdem vuáđđun puáhtá leđe, et 
táváliih tábáhtusah já almoliih tendenseh annojeh vuosâsajasâžžân häämmin – njuolgâdussân om. puoh 
largohámásiih postpositioh čállojeh tievâdâsâidiskuin sierâ já puoh allegrohámásiih oohtân, teikkâ ääigi 
almotteijee postpositioráhtuseh čállojeh sierâ já orientaatio tâi sunde almotteijee postpositioráhtuseh 
čállojeh oohtân. Nube tááhust kuittâg variaatio tiettum lii siämmást argument ton peeleest, et távjá ij lah 
tuše ohtâ häämi, mon kielâkevtteeh aneh olmâ kiellân. Variaatiotutkâmuš juurdâpuátusin puáhtá leđe 
meiddei tuhhiittiđ variaatioid vijđáht já faallâđ tiäđu kielâkevttim máhđulâšvuođâin já tast, magarijd 
nyansijd oohtân já sierâ čäällim sátáččii anneeđ sistees. 

Ohtâ artikkel čällein (Olthuis 2008) čáálá nube ohtâvuođâst tast, mon herkis tiileest anarâškielâ 
iäláskittem lii lamaš já tast, et korrâ kielâtipšom já purism älkkeht tipšoh kielâ toppâlum tilán. Lii jiärmálub 
tuhhiittiđ valjab variaatio ko leđe ollásávt čälihánnáá ucceeblovokielân. 
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